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Preface

Welcome to Pause-café, a unique and exciting
intermediate-level French program! Specifically
designed to meet the challenges of second-year
foreign language learning, Pause-café helps students
overcome the frustrating “second-year plateau”
and move toward increased fluency.

The Second-Year Plateau

Let’s face it—the second year of foreign language
study can be difficult for both students and teachers.
The relatively swift and easy progress of the first
year of language study begins to slow down in the
second year. Part of the problem stems from conven-
tional intermediate foreign language textbooks that
review the entirety of the first year’s grammatical
content in a linear, item-by-item sequence. In most
second-year courses this linear grammatical sylla-
bus is “covered” in much less time than is typically
allotted for first-year courses. In addition to this
problem, many second-year textbooks do not recy-
cle grammar or vocabulary from one chapter to the
next. With so much content to cover in such an inef-
ficient and artificial way, it is not surprising that the
results are often frustrating.

A New Concept in Language
Learning

Pause-café reviews grammar and vocabulary in a very
systematic fashion. Taking the adage “use it or lose
it” to heart, we have based Pause-café on the careful
recycling of grammar and vocabulary via the repeti-
tion of communicative tasks or functions. Inspired
by the successful Punto y aparte, an intermediate-level
Spanish textbook also published by McGraw-Hill,
Pause-café focuses on seven major communicative
functions: describing, comparing, narrating in the
past, recommending and expressing opinions, ask-
ing questions, talking about the future, and hypo-
thesizing. This approach is unique because it focu-
ses on these seven communicative functions,

all of which appear in every chapter from the very
first day of the course.

Intermediate-level proficiency is characterized by
three main factors: (1) an expanded vocabulary, (2)
increased grammatical accuracy, and (3) paragraph-
length discourse. We have designed Pause-café to help
students achieve success in these three areas. First,
we offer each chapter’s vocabulary in thematic group-
ings to facilitate association and then continually
recycle and expand the active vocabulary from one
chapter to the next. Next, we take a communicative
approach to grammar while still emphasizing the
importance of grammatical accuracy. To ensure
success in this approach, we define seven major com-
municative functions and then focus on the key
grammatical structures (les points clés) needed to
perform those functions. Finally, we provide students
with ample tasks that require them to continually use
their expanding vocabulary and practice grammati-
cal structures within the context of the seven com-
municative functions.

Icons are used throughout the text as mnemonic
devices to remind students of the link between
communicative function and grammatical form. For
example, when students see the Décrire icon next
to an activity, they remember to keep in mind var-
ious grammatical rules relevant to description, such
as noun/adjective agreement, relative pronoun
selection, and the choice of c’est vs. il est. In other
words, grammatical forms are taught as tools
needed to accomplish each of the seven communica-
tive functions. Thus, “form follows function” through-
out the Pause-café materials.

Moving Toward Fluency

One of the main goals of Pause-café is to give stu-
dents a tangible feeling of accomplishment by
providing ample communicative activities so that
students begin to acquire the ability to see what they
have learned in a variety of contexts. To ensure that
students move forward in their understanding of



the forms that make their messages more accurate,
consciousness-raising activities serve as an indirect
way of helping them see how all of these functions
work together in French. These activities require
students to identify sentences that exemplify the
seven communicative functions and explain their
use or purpose. To this end, consciousness-raising
activities are integrated throughout the textbook
and the Cahier d’activités.

Increased fluency in a second language is also
characterized by a more extensive vocabulary. Thus,
Pause-café stresses vocabulary acquisition as one of its
main goals. The vocabulary presented throughout
Pause-café is arranged in semantically associated
groups. Learning vocabulary in this way helps stu-
dents remember words thematically, not as isolated
items. In this manner, the words will be more readily
available to students when they need them in the fu-
ture. Besides learning vocabulary in associated
groups, students learn to prepare for oral and written
work by creating their own index cards or fiches.

Many of the vocabulary items in Pause-café are
also geared toward a more intermediate-level vocab-
ulary system, rather than a strict review of first-year
terms. Although the vocabulary presentation lists in
the Vocabulaire thématique sections of each chapter
may seem daunting at first glance, some of the vocab-
ulary will be a review for students who have studied
it in their first-year courses. In addition, the vocabu-
lary is constantly recycled throughout the text, offer-
ing the chance for students to continually use the new
vocabulary they have acquired in order to talk about
the different topics related to each chapter’s theme.
Other vocabulary items, such as the words and phra-
ses found in Pour mieux discuter and Expressions
utiles boxes, are not considered active terms but are
often repeated throughout the text. An expanded
vocabulary is one of the first and most tangible indi-
cators to students that they are moving forward in
the language-acquisition process.

It is also very important that students understand
from the outset how this course differs from previous
courses they may have taken. As they move toward
fluency, they should progress from being list makers
to being paragraph makers, from memorizing isolated
words to learning groups of thematically related words,
from studying grammar structures in a vacuum to
studying grammar as a support for expressing language
functions. Finally, students should attain a deeper un-
derstanding and appreciation of French and Franco-
phone cultures through the textbook’s rich and diverse
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cultural features and through the lives of the six char-
acters (les six amis) who appear throughout Pause-
café. Above all, we hope that your students begin to
see themselves moving toward fluency as they pro-
gress through the course.

A Guided Tour of Pause-café

Organization

Each of the six main chapters in Pause-café focuses
on a few countries or regions of the Francophone
world and centers around a specific theme that is
woven into the various components of the chapter.
The chapters are connected by the lives of six friends,
each hailing from a different part of the French-
speaking world. The six main characters regularly
meet in a Parisian café for conversation and convi-
viality (hence the title Pause-café). The preliminary
chapter introduces students to these six friends as
well as to the concept of the points clés. It also pro-
vides an overview of the grammatical structures
integrated throughout all of the chapters. Each of
the main chapters is divided into the following
sections:

Chapter Opener

Each chapter-opening page includes a beautiful
photo related to the chapter theme that instructors
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Points clés

Although each chapter highlights one or two of the
seven communicative functions, all seven functions
are integrated and reviewed in oral and written
work throughout the text. The points clés are the
key grammar points needed to accurately realize the
communicative functions. Complete grammar ex-
planations for the points clés appear in the Expli-
cations grammaticales section, or “blue pages,” at
the end of the text. In the Points clés section of every
chapter, students are reminded to review the gram-
mar explanations in the “blue pages” and to com-
plete the accompanying A votre tour! exercises be-
fore continuing.

At the beginning of the Points clés section, there
is a short review of the featured fonction commu-
nicative and a brief exercise section called Faites
votre diagnostic! that students can use to check
their command of the grammar points pertinent to
the communicative function featured in that chap-
ter. The remaining exercises in this section provide
ample interactive opportunities to use the points
clés and new vocabulary in conversation and in
writing. Expressions utiles and Expressions de
coordination, handy phrases that enhance fluid
speech and writing, are presented according to the
communicative function of the chapter.

Coin-culture

This section presents points of interest in the chap-
ter’s region of focus. Colorful visuals, a map, and
interesting facts are included in this section, as well
as interactive activities that focus on the information
presented. In addition to noteworthy places, this
section also profiles French and Francophone artists
from one of the regions of focus. Each culture rea-
ding in this section has corresponding Internet re-
search activities. Suggested key words and links to
French and Francophone search engines are provi-
ded at the Pause-café Online Learning Center at
www.mhhe.com/pausecafe.
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POINTS CLES .ﬁ

Réagir et recommander

To help you express YOUr reactions, recommendations, and requests in French,
his section will reviey, ome important tools: including (1) formation of the
present subjunctive, @) “ontexts for using the subjunctive, 3) conjunctions that
Fequire the subjuncive: (4 formation and use o the past subjunctive: &1

() imperative Taood (commands)-

1. Present subjunctive
11 Regular forms
12 Irregular forms

5. Using the subjunctive
2.1 Necessity and obligation
2 Doubt and uncertainty
3 Will and desire
24 Emotion
25 Opinion

3. Conjunctions {hat require

the subjunctive

4, Past subjunctive
41 Formation of the past subjunctive
12 Using the past subjunctive

5. Imperative mood (Commands)
51 Regular forms
52 Irregular forms
33 Imperatives with ¥ and en
54 \"rer\nmina\ verbs
25 Imperatives expressing & wish

1. Present subjunctive

e subjunctive is one of fou¢ moods used to categorize yerbs in French (indi-
tive, imperative, subjunctivs "l conditional). You are lready familiar with
“he indicative mood used 10 express information 25 tactual or objective: 11
contrast, the subjunctive nood is used to eXPIEss & speaker’s subjectivitys that
o his or her wishes, DOPeS, “Joubts, emotions, and personal opinions. The sub-
junctive mood i {ypicaly found in depe et " troduced by que. Note
hat in the following eamP >y expressed in the mait

Uause (sandra’s fear) tEBerS {he use of the subjunctite ‘mood in the
€ use. Notice too that the ibjectin the main dause Sandra) s different from
“he aubject in the dependent ‘dause (her mother)

Sandra fears that er mother might ot

understand her choices

Gandra a peur que $2 T RS
comprenne pas €5 choix-

Autres points de gramma'\re

1. Determiners
11 Definite articles

: ve adjectives
|5 Demonstrative adjectives

2. Adverbs
21 Types of adverbs
32 Formation of adverbs
23 ‘Placement

3. Pronouns
3.1 Direct object Pronouns
32 Indirect abject pronouns
33yanden
3.4 Double object pronouns
35 Disjunctive pronouns.
36 Possessive pronoun®
%7 Demonstrative pronotn®

4. Verbs

41 Bxpressions with avol

42 savoir vs, connaitre

43 \’(onomma\ verbs

414 Verbs followed by 2 preposition
45 faire causati

1. Determiners

determines or qualifies the meaning of a noun bY
quaniity or definiteness There is never more thart
8 fner per noun and it ways placed before the ‘oun. Determiners
hways agree in gender " ad number with the noun® they modify-

A determiner is @ word 2t
expressing such €ONCEPE
i an

1.1 Definite articles

Forms

Masculine singulars 1 )
Femnine singular: 12 o)
Plural: le

1e gargon the by Yhomme the man
e Mgl VRO the hostess

Jes gens  the people

Explications grammaticale®

250
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Explicati
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ev to the A easy refe
following tl}ie blug A votre tour exerci};es isre?oC y dAn
own work. pages for students to chickvihe'd
Autres poi .
. points de .
Points clé ts de grammaire, whi
és section in the blue pages lzlolnftouows the
, ains addi-

tional

grammar poi

fOn . pomts not i .
ctions communicatives ncluded in the seven

Supplements

As a full-servi
-service publish
products, publusher of quali .

i students; an just
extensive ; S; we create : j
support instruc of print and digital Sa:ld Ifubhsh an
(versus used ction on your campus OPS ements to

) textbooks help us to (.iefl; ershof new
ay the sub-

Stantia] COSt
of developi
accompany Pause-café. ping the supplements that

For Instructors and Students:
Cahier d’activités ;

The Cahier d’acti

. activités foll

main textbook : ows the organizati

contains a variég,hésf workbook/ lal%oratzjrt;oi()f fhe

activities th written and oral ; anual

c:ommunic(,;iit students can use to Pracfixerases and

ing, readin ‘],'e fur}CtlonS with all fourcekt‘he seven
g, listening, and speaking Foi aﬂclilS: writ-

: etailed

descriptio

n of the Cahi

er dr o,
preface fo that Supplementathltes content, see the

% The Online Cahi
2hier d’activité
powered by Quian" d’activites

The Online Cahier d’activité

outst ; . activité
mfg‘;r;(gggigézlct;?vZ;tthe prisn’:zzf(ieisefgils n s;ﬁl:
audio files, i a

o s medins bk and o o
fi:iff; system for irfs};_rf;fri g;%de bpok and gcla(s)z
S s S b (o
with the book. Instructorsa’;llli?lrl);izgilg f?ﬁkagesci

ct their lo-

cal McGraw-Hi
-Hill sale
Instructor’s Book KeyS representative to obtain an



Audio Program

For use with the laboratory activities in the Cahier
d’activités, the Audio Program on CD corresponds
to the Pratique orale section of all chapters of the
Cahier d’activités. In addition, the complete Audio
Program can also be accessed free of charge on the
Pause-café Online Learning Center (www.mhhe.
com/pausecafe) under More Resources. The
Audioscript is available only to instructors in the
Instructor Edition of the Online Learning Center.
Contact your McGraw-Hill sales representative for
the instructor password.

Online Learning Center (Student and
Instructor Editions)
The Online Learning Center for Pause-café (www.

mhhe.com/pausecafe) is a complete learning and
teaching resource center for both students and in-
structors. Students have free access to the site with-
out a password; instructors must request their pass-
word from their local sales representative.

® Student Edition

The Student Edition of the Web site includes a
set of key words and a list of French and Fran-
cophone search engines for the Coin-culture
Internet activities found in each chapter. The
complete Audio Program is also available at
no cost, posted for each chapter under More
Resources. These audio files are downloadable
to laptops and mp3 players.

® Instructor Edition
The Instructor Edition of the Web site gives in-
structors access to the student resources de-
scribed above, as well as the following instruc-
tor’s materials:

m  Audioscript
The Audioscript contains the complete record-
ing script of the Audio Program on CD and
may be downloaded and printed from the
Instructor’s Edition of the Online Learning
Center.
m Instructor’s Manual / Testing Program
The Instructor’s Manual / Testing Program,
available in the Instructor Edition of the
Online Learning Center, provides schedu-
ling suggestions, syllabus planning, sample
lesson plans for one chapter (Chapitre 1),
and general teaching suggestions. Also
included are tips on grading oral presenta-
tions and compositions, guidelines for bet-
ter writing, and a list of common errors.
The Testing Program contains a 20-minute
quiz and a 50-minute exam for each chap-
ter, as well as two final exams. Both the
quizzes and the exams assess vocabulary,
structures, and culture, as well as students’
writing and oral comprehension skills. In-
structors may use the exams “as is” or
choose items from them to create their own
chapter quizzes, exams, midterms, or finals.
Instructors may also prefer to use the quiz-
zes and exams as models to create their
own assessment materials.
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